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—(2% - BE)I2 FAAFRT WA BFLE

(X A¥F 4 EEFEK,LL 100871)

, B B AR AR RIS PR TR K, 5 XX F RO LA LR PR EALERE
BAEGRG, FELREFEHAFLERLAREXEE, AT —HELEXZXR—FARX(Z2 - BRI 2F L)t
TP AFo 2 AR X GER T MR, B EZ) A RERAPARERRF LGS BB X AMF R BRY o
BERRAEARS,
KW RS FES; WH; Ak WK
hESHS H315.9 XWHERINFEG A XEFEHS:1004—9975 (2008 ) 01 —0099—06

50K, B E PR EEEPERMR MK IS kB PR

INHIThEE b, A ¥R, BRMiriMRIIgEE B 8IA —. BEMPEN . TEFEEMhEEm”
Ao BMIERRITARHANEEFR,, EARHLE G. Lakoff & M. Johnson tA 4, “The essence of
SERFHEERM, £B B84 ERAE EABEM 4  metaphor is understanding and experiencing one kind of

FiES LB, BEiERE PSS MR MM EtM  thing in terms of another” (MM LR A —FEY
BINAAMENR, HXTREEBEXAZRFHIN RERANZES—FEY)Y, XWIHEYREH
MEREBENE—-FHRAARL, (HTORAIX RBRTAREER, BEFEHEMR. —BRBEATHN.
HHFEHRZH(EZ)PH—H, ZEEEH K. BRI REUEEEN. HEZREY., FlN0,
RE#HIAN, FRPHBELERBEM EF SRR “ZHst2 B, iR mBHR Z B2 ({HEHK)8:6,
UEFIRNER, RIEHRSHSHERY, HPRE MEGERPX(EZ)), 7% B‘JK%’E&I(KFE%
T SRR, TEX B SCE P, ﬁﬁ%ﬁ%ﬂ"‘ﬁ(x e, HELICEE R 1) R H“ Bt ™ MO IR T, FH“ FHIE]” 19
- B — ZEH AR, L E—TE R KF 54 BAHETMLEYERWREXE. B, “ROERE
BR—FEWT - PANEFEAE EHRRZEFE 7P, G288 ERRAN, B A FHAEH
ilﬁ%ﬂ]‘ﬁﬁﬁi%ml‘%“&ﬁ@ﬁ%“ﬁﬂ*ﬂﬁiﬁﬁﬁo L itECERKE“EEE” . mEBEL L
HEE AN EL)FEEA IR HEL ASHLTFHEERMEINEN. XMERmEEN
ke s R E BT AR B R B B iR R e . “SRH, BERFEHR A:B:.C.D,
VA S R UE i R FHA MR 7 B s R EER =R . —REEN R —&
B PR MESCIRRRm” A B K M, FESGE ORI R8I (tenor) , — & 75 Hb 8 B )——i 1K ( vehi-
B R M 1 ; B BB bR BB R cle) , =R M MLS—Mi K (ground) , A EX E
Wi R RSP R A B BUH — S s, BR A 0 Bamy” —i8, B RIRIMEE B X L8 “ S 50" Hy
WA, R RS RE, oA R, AR e, BEERIEE] , RE
BEE XALERSIENRMIHARNEGERME, 4R, BAF-NMBPHEDIARMAE—-IFYREFE
XHEMBEFTRERE P HTREAIES, B 4, NRERM . RBmE—fERAR, 5L E
KTERMANEREE,BLTEEEIECHB LA A 0F EE2REANFHEXSERREPRE,MA
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EEB T RHFE(1966—) , &, BREAZA, LR KFESIEIGFEBIHE  ERBLHRA,
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—HB T AR ETEHEN , S EEERN SEREAMTH
A —FER B ERM B . BRI ETH
Bk b, 15 R AAIA R R K TE . IEIR
EF UL “ B B X TOE BB, 8 1 X iE &L
NG TR FRXT g Ar e i F B, DTG VR 51 B2 Mag , #HE 1A 2 19
BRI, X Rt B 0 AR, s T
FILEE AR MIAR, EEm T BRI ESER
BIR, XM EREmANE THME.

1% 50 16 T 2 8 e van 2 S B W TGS M (i Mg =
o X=Ffbmis TERMEAR, KEBHH M (A
B, “18” . “{E”, be like, as-:-as:--, com-
pare/liken---as--- 25 Fu MR 5 18) 9 LU M) 7, Pay 238 Py
kR =Haam Y, s, e EgEIL—
FEEM”, K “AEE” 2w, “IL” Rmilk, “%
AR M . B AR LA (MR ) BB, B LA TE 2 A
YA RATE R, B AR B & B R E. B
i, 7F Your love is better than wine( { i )1:2, Con-
temporary English Version) 1, A EH M B B R 45
3, R Hi B as---as--- X ARG B Hori i s 18], (B B3
Wi =FB 4B EI T o Your love Wi, wine J2 i
&, good M JEE . 7 MM, ZE Your neck is like the tower
of David, built with elegance ({ }E#X)4:4, New Inter-

national Version) XN HAM P, X=E -t EHR T .

Your neck S5, the tower of David B Mij{%, elegant

RGN, M HmiX =842 3w, B fEmiEE T3
JECAL, B AR Y, B A S8, R R
RES o

X LS T A R o A ) i ey, — AU o a4k A9
WA ERB NS, N WE ), kAR
IR o BNRARFIER S , kR E LB
g, W T — T FE. SR, EFENEXZBEN
FHIE AR RR BEFE ), (B3 B van el BE 2 32 A AE
WA IE—, TS AN FRMRRE L . R
WA —ERNERE, LS5 XAESR ERER FIER
GH K. BN S R A — L, HBiF
XIERRE M E B RHE R, #lin,7£1am a
rose of Sharon, a lily of the valleys( { EIK)2:1, NIV)
XA-EamkiP,1 B iiER, a rose of Shadron ( ¥4 B ER
£) # lily of the valleys( & H G1E) ZBMiE
— BN, EXP R i L EA AR R4S, H
Contemporary English Version %47 I am merely a rose
of Sharon, a lily of the valleys, Today$ English Version
F% I am only a rose of Sharon, a lily of the valleys,

XEERI BRI T SR, EX T B FR X E
AAER— ML EWRZE, A0, B
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KRE BN, EZEEABRHNMERSHTHIAR,

X f A P I 3R R, ERAKBIE T I #E
B XMIANCEA] T IS X S51EE &K 4 R, 3
MkSIFIR—FFSERENER. REFHEL: "
WA S AHE £ R 3CP , E—ERIEE . 1P
fﬁ’ﬁﬁﬁﬂ“ W REEE AP, HE

ARSI, B LA UK SR 3 R A I
%ﬁﬂﬂfﬂfﬁﬂ“ﬂﬁﬁﬂ“%ﬁﬂﬁ%ﬁﬁfh,—*ﬂﬁfEi’j
HE A, BEFAEMTEERKER, &L T
AF , ERDAEREMRERIRER. B, 1

My mothers sons were angry with me and made me take

care of the vineyards; my own vineyard 1 have neglected

({FEFKD 1.6, NIV) XH A FFH, BEFHIAL my own
vineyard R MEM, UHEE KK E F"J%ﬁo PHES
my vineyard (MY B FHEX LN “HEHEH" , B 5%
] ik e o6 Lk bt FRUE ) 7 25 ) ( the vineyards) B4 OF
&, FwEEE —HRBETHCH “AEE", It

B EB AN EEE R FEENL, LR

FHEDHER RESXFTPREEHI T R, |
—/]4& Do not gaze at me because I am dark, because
the sun has gazed on me, AJLAFH , LFEANRER
He R/  HORAKEREARTR, FAXFR
EFmBEIM 48 RER, 2R IA B EHREFE
A E R A 2 M. BT, A1 ) my own
vineyard( & B WA & [ ) B MW, Wi EAL K
“Ep k7B IMRT .

SR, RPN HYE T R —fawE, Bt e
AR, A BB . B 40, “ 3 AT T2 AR [a]
BERZN  FREFERPMARY EXA)EP, BR
BR" A FZERAN (BRUBRTIAEZEZTH
T EW, WA T miE“FR” ,BEHEAI AR
HY B T el —nE, FARAL, FFUARE B M. {B1E
PRI HHA R X R A F Y B — & HI R B Tk, 18
ZANRAR MR, TRRE R “hEam” . ER
AR D . SMAEK 54 AHRE 16 NIAIX 4]
FREM., ZAOPHHENR“FERIAN,RE
WA SCALFHIE , ST E IS AR, T RE LR F 4 RIA
HHERBRmRK— R HE 78\ 85X a) i 2 5 8 [[]
R EBILAEH THRIR, A E“BARMABRRL”,
“i’ﬁﬁ%’lﬁﬁﬂﬁﬁiﬁ’ “Fﬁi” “XEAXLASHERT,

B FRA”, M AEER”, TR, MNEAER
“FERPN B E L Bk, “MEC{E B
27 WX AE B R R FI B — E W

Z AL RS T pE S R T

ZERFFE S RATHERIR 4 W B S AR
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U MESCAURRM . “Z X ALRAm T M HMESCIL R T U R A HT 2R, AR MR X A ME

PSR SETE , 22 BATE 2003 FEH)— R XE P
BELRE, “EIXLRME” BT AN LR
45,1 Life is a journey, “My love is a red, red rose”,
CANEIET &, REXEP, AN S ar” HAE
— BT BT AR EEIE” , B ﬂ‘ 3k H
N TR B 4T o X6 Baavy L2 o 1 , B 30 v
M EAN s, R F %R, F O EHREZ
FoERME. T MESCALBR R 35 AR S AR AR T A SUALRE
K, 53RN EFE R EMAMERES BT
KRB M. B, “RATEF, S BHFBA”, 1
RATR(EZ)MBEEBEH PN, THEALSES
HE X R EER, B, You are a garden locked
up, my sister, my bride( { )4 :12,NIV) , TR A
TR, “ el ” sk “ A A el 8w A K7,
B XA M E” RS, Wl
W, MR—TANEKB A — T XNHF R, R ATEHF A
JiE AR B R AR AT BB R T S R A, B PRA
ERm,EERE A SARERRFR, EE2AH. &
CEE B FFIP, RW R &, iR 2 2 HE
AR o BRI T B Z PHA TR X 26 f3
K CAL EFF AR AP 5, BT REXE LAS A Fi3g
i X BE B

MR AS) REEFBEPRBEK
WHIERGEW A EEEF TR BT BFEFH
ANBEFELAPH/NEBEE FEEFLZ
HILKmA, ATFPRHX BRI, FLLFE
HBEK B REFHAR LR EGFHIART, Han
ENLZT FR EHEFHRmE, MAaEE. A8 T,
R PRMFR IR E, WEENEIFER
Wik, BN, FRBE RS NME, BT LA E W F5F
ok A SRAE ik, T X 2o Yy sh ZE H AR S PR D8
e AR, o (E£ - lEI%)EE‘FJHTEﬁ”@
E@i WY, RERE KPS JKSE, B
FFEHE PR 2 a1 2R Eﬁfr%ﬁﬁi%ﬁﬁt AR
LA EnIA, BrivZ b, LLasREMFFHREKE
5, 73R B 400 477 FE AL 0 , AR R R B
BEEY, NPFEEEWEENDSEMRLD, Mk{E
O B E r , tETT R BT (41 & RIS AT A
EHRBT) GiHAEH A%, B, BIAEEEN Y
bR, g Am Y W R, g I RS
P S FEEREE A 0E O 355 AR B i B R T RE Y B
ARG, I E AL —Lepam, i« T R,
ANEE” XA, WRAEFPEAET R T
“ERAIMECREVCBRTZE, AN TR

, LB

-

Fehai” o

p& L4

— FROR 5, e X My A LU M REL R R o B
B R SRR ORI, B el R 2 e T EE B

fa o4

>
= P

H E&E

o BIAN, “ VR B B EF R K T2 YUK 2
E—T B, AR B LRI ((HERK)4.

Fax B R

4) XA~ Faha, X7 A ROCAR B B9 LA S AR, “ K

PEEWRERNRE S

XA AR AR Y, T3

FHASBERE Ld . B LAas] An] LG
TR R B BEIR, SR AR R Ml —3FT IR M A 3

*

i, {BXFF 2000 45 K
XA A R AR LA B9, i A SR IE I E
HIXERE o

(HEAK) B ZTE VK, A X

EE,“KRENEE

R XA B e

BN BB LEE

R, AT aEME, WE THERNEM. &M% M

B RARA LB, HixR

R AR B, W HEA F 2 g 38

X, K

CTRE N AV Ty B

2 i) HE

— B B ffE et BLIE X ) v B

: My dove in the clefts

of the rock, in the hiding places on the mountainside,

Leh My dove 15 Mg

i my love, JFCAthfi My W B2 0E B A o

(FTE'ﬂF)“jC(;‘: YEEBRT R LG E 6
AQ{E.:}X 6 AE@-I}EA'J %ﬁﬁﬁﬂ,xéﬁ.ﬁﬁﬁxﬁﬁuo '

= X Eam B HE X R 5

AT LB () 288 B 4 e g R 32 B o AR
AN [R], AT ra A L i £ A eSS AR 2 B B2 s o4

HA EXR(EE,XT

K.

RANMIGEE R
AR ] . BT R PR PR 715 1A B9 Py , et

Firgr i 3L, (BRI A — € 3, B X B R A
RE” R, BB T A SRR ) 5 My RN iy K

W, Hr AL BT, AH K,

BERFA(EE,X

PMEFBMASEESEH T REGES, CRER
MY FRAS S B JEC HY B MG ) o R b B A A ( g 8L A M

PR E) 1, o =2,

7)o REFHE” Fﬁﬂ“ﬂﬁ%xﬁﬁ —E

I CER(XEEFEWE
3, XA

Rl B vy, At 48 B2 e % T & 0 D [

%:(—) M

e AR E I ; () AR fmiE R (=) W

PR BT (09) AR K By o 7255 R B B

TEES

E4 8, 26 & Her son had been damaged in a
crash, 3 143X A) 15 P & A3 & Human being is

an object [1]66

2K B M o
HHE Lakoff & Johnson failg“ 2 F

o WANTER BEZ I ML E

BRMAEER—MEE" HE X, T
(X% - BEH1,2 EhEEm S ECME
KM C Kpami Bt T4, K3t

-Fralk XH
%f F-G 24 5 3C
Fi) AKX B
A B2 25 1,
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Fo A 530 3 4, B 2883 12 4, C 8 E3M5 10 1,
750 BATXCRERO 1,2 BEARIEER R Rm#EiT T
B, EABFNTFFR PRI =XKL NRE D W0T

(SR, FHEAREFFUN)
R—(RE),2 FRRMFFH=XRWYE

A KBy | B2ERarm | C KoM
KJV 3 12 10
NIV 3 12 10
PR (Fe o A) 3- 12 10
NRSV 3 11 10
CEV 4 11 6
TEV 4 8 6

I, SCEBRI,2 EhEMBANERBE
ZiR

EATFE2006 5 AR(FEER) P X{(EL - B
1,2 B, IR —rE RS KFEK—8 54
ZREMT -, EREL, RITIEHE T K
(FEad)PX(EZL - BB ,2 ERGHAHEAE
B, EKMAIE 20 PN FEE5EE, T FIE
B:(1)EHEeHANNERMEE; (2) EFHAL K
B A RER T TRIZ; 3) AL RSB KRB
WisEE BRI ; (4) EFHA L A E C A
miE HHmd, S, RN T8 MEERAE
A TE 8 Bty B B30 ( IR 2 ] S — 2ok Baog 3 Dh 3
T IRFANEM) ST HE T RERAL =3
R E. RE, RMNa23 L0501 T AN ARR
MR (AR B =R R EH M) BEEAN
o GRWT LZREM 54 A3 23 25 o
FEIPHAL 15.81 4, 5 63% o XHEH 3 4~ A K[k
SERIPHAL 2.3 14, 5 77% o % 12 4~ B 5 fami 3y
PrIAL 10.6 1, 5 88% . Xt 10 4~ C 2EBamyF Y
PrAL 31, 4 30%

MBEERTUE N, A KRR PFHAEER S, A
2 B e B NI AF B (B B BR A — 1 U B B
Your love is better than wine, {3 E W IAFT KT —F
MERE. 54 AHE 29 ARFHAHX RN, 3 1A
?55%"“” 24 ABHAH2F 3 1~,26 APRHAL 2 4,1
AL 14,3 A— BB HAL X, X FAECS
PEAHRA A Kam, KR4 A2 IERMBIR L T
MR, AR . (B A ME AL R —— R
BIRE WEFE, WEEERNZE, MEFT ] HE
F—ABARFIFRE B T HYE, ERE

“Wr” MPEXATRIFEEREFTHEEMNAY
BE, FrARR 54 AHH S0 AfRPHAN T4
i fﬂﬁﬁﬁ_tﬁﬂﬂﬁ%o — A~ EIF AR E S R
mam”, A— TR EEXMBINZAF, 5—T
[ AR S TR o BT, “MEDCALT A 26
By B AR FR A, &5 i — Sl SO L
WE.

FEZEE S, X B KEMAIHAERER
XK B A v Fg ik B3, WA S Pk, B
Hrh g “MESCIE” B 26 B bar, Bl 408 & 1 B X3 3032
%Jl‘ﬁi’aﬁﬁf— P BE A i B, AR — € X
e PAZNEAER L B (CHERK)2:4) X1~ Ehay, 54
AFHREB 6 ABHALXR T, HAEPEHILH,PH
AFEZ AR IR o XT B 35 Fa ey RO B AR B A [R] LA
K,BE—EER. LU “TRLURHBAAN—RE
2, BERKP” (CREB1:13) , HERE“THRT
F,EAGZR”,“RFM2HR"," 2R LE"F, &
A< EHi,

C R N PHA R RIER K, 107 CE
fami,54 AhA 16 ABBEHAW 11,10 APHAH
6 ~,9 ABHAL 3 1,8 ABHAL 2 45,4 ABEGIH S
A4 ABEIH 4 45,1 Al 7 4,2 A—T
AHAL . M EMHOEAEBAE—EREHEZE,
#lan,“KE CHAREABEET X1 EW,H 18
ABHAT R, BEXAERE L R w5
K", “BERNREEHALTEMAA T, ZMMRFIHE
F” L, X A BEMA 30 ABRAHR T ,H21 AKHE BB
AREFE BNt A, R A 9 1-F=d8 th T MikR,
W T IB“GR1",“HPPEFHE,XGFTMESA
JRE” ,“BRIP7 %, “RTF " Wm“ZH/",“BRANSRKE
BR”,“BREZMEPRIEFE", L HLELE . FBH,
“SRIFIGREH TIER T, BRER BRI LT,
XM RA 10 APHA T B2, K 7 ARE R
Z<ﬁﬁ?“tﬂ HH T MR kgt 2 ,,\753 )kil"5
Hmi“ZE" ,“BTFRE",“ZHWIK",
%ﬁfﬂfﬁimﬂ B2 B Rl 2 bl ) /IR, E?ﬂﬁ
I EELTE" A 24 APAE T XA B, 31t
$17 ARIBHEAGETS WM, 17 A48 H w2, 40
PR B EFEHN CBELETF, W RIEE
HE " m“BRIBEERRE" S, BBHKBIER. 154
AFRE 4 ABHAR“ B ET &P R E" —R
Ki, HXARBE M2, XEHN—REE, X
SEER B IO s BT DA TR AR, i R T R

RAWKRE" R TR T XA mE, 2IER R
APRXMUFENEY, KEALBHIKE"AN
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- BARXHEAEERY, 3] B 1 i

MR ET S EREE,
EBFERMELER BT EN L EN
FAER =

- IEEDRRICERE X B R SO BT B B A F 38
75—'% ME, — 2013 7E B3 20 B 9 U AT
— SRR, DAFS Bh i S A TE HERS BB IR A b 3 X
o RATHACES) B & ( King James Version,
New Intemational Version, 15 4~ ,New Revised Stand-

ard Version,Contemporary English Version; Ll & Today”

s English Version) X {fEHK)1,2 EFRmibg T
XF A, KB — A LA JLA i

(—) BRI, 5 e R B AR v
i, "‘?@fﬂ“ﬁff@%ﬁxﬂjﬂl P A HI A LB
KIV ) —/MEr“ O my dove, that art in the clefts of
the rock, in the secret places of the stairs” , Today ‘s

English Version ¥4 “ You are like a dove that hides in

the crevice of a rock” , 245 i B R BH My, FRAK T BEIA
FIHERE

() B, A, KIV f 8 — I BEmy “
have compared thee, O my love, to a company of horses
in Pharaohs chariots” (MR EEZELFENR D)
(CREHBO1:9) BLEALHERE” , TR HA M
Ko BLXAREG R P RARE R, i
AFRBLIAREDNES” 5, “/NEEE" — it
gt , RN AEAED, BREBHFRFHAE T
Mk, — 2RI ZEH W T X MR R, 3%
WA, FHREWT WD, RT,RE B
NTLVYERTEF BBERIER, BA R P A ER
o Bl Con-
temporary English Version #&3X 5] 1% 4 “ You move as
gracefully as the pony that leads the chariot of the
king” , Todays English Version 15 “ You, my love,
excites men as a mare excites the stallions of Pharaohs
chariots” o, 435!} 52 B A 0G5 JiE & graceful F exciting, i
71 R i — Jh T (ot B o SC A R T M, B {1 A PO R
B ERNfERF T RN E,BRTEE8C8d
%% e R R )RR, D T R R B R . W]
HEFIE %,

(=) E#HkEm, B ﬁﬁﬁlﬁj{’ﬁt”*”l‘ﬁﬁ'ﬁl
I —R s, R P RAERN EEARA TR
kM. AT FAE L ER,” PAEMEER L E“X
A~BAmTXS P B CALE BRI, BHA IR —
EXMEE,54 NP RAE 6 APl TiX A B, I fE
ZBS i} ZE XA AR LA . FTLL New
Revised Standard Version #85X M EamiiE A “ his inten-

I love”,

HELRBHET XA EE %,
Contemporary English Version E#t | X~ Famg, F
A IE ALP E F B ABE Mi “ showered me with love”

B T XABEm. A6, KV FR—1 M “A bun-
dle of myrrh is my well — beloved unto me; he shall lie

all night betwixt my breasts” ({FEH)1:13) , H+HH—

PMMERBE TR AR EENERAE“ R, 5K
W& R0 Wt 2 {e Al X F9 & 8, Bt LA Contempo-
rary English Version 83X 7] 35 %% & “ My darling, you
are perfume between my breasts” | F“FH/K"EFT “&
2" ANRE—1T B, Lﬂﬁﬂﬁ%ﬁﬁ%—*/‘ﬁm
BEERE WL,
(W) BLiE B, Flm S EmifR, Your eyes are
doves behind your veil“ ( { HEFK)4 :1 ,NRSV) X1~ B i
WHFA—ENRE XS, B FEWARE K
E” S FIR” s PE AL FHIREE HLAE™ KR “ 3"
AR o FrLAXANBS Mt 2™ ME SRR “ o Today”
s English Version ¥ 5y “how your eyes shine with
BUR TiXABRm. RMBTERIAN D —118
My “my own vineyard I have not kept” 47 LA @,ZﬂJE
T ) SCALFFAE , B\ A B AR A 3 R HEE, Bir A Con-
temporary English Version %4 “and so I neglected my
complexion” , Todays English Version 1¥ 5“1 had no
time to care for myself” ,SEFR_ W BUH T X1 R,
AR T M,
() FEFEEP R ERM A, RS
Xo —HEEHmREmE AL L. E(BREF)F
XAELYNERSP,RAERIL E6 THp" 4%
pd“rAlisfrE AW BE, WAl 35 & F B &, 338
HATLLNCHERK)2 ZE IS T8 FE 12 DX HFEHX
ML, HH4AEBEPHREIES THH“HE T
SR EANZERER, 258 15 Tha“
AR mZFEC,“FHE"Mm“FEEER”, K2R
B Pzt A R, R AR &l GBSl L F B Ao
“EEREPHHBE RE“ RN RAGFRR LR
A" o 31X S B e B S A B R R K RO
AR R LR, A A e PHA R, SLUATIALE
Sy e A B T PR A A I AR B AR TR R Ok, T TX 2L
FHRHNBLZENBERMSMMNEE TSR
X, BEmiE R HCWRESLRFIE, FFBREH T
XS B A SR I DA BB, X AR AR A aliX &
AL B M R G R SCEE , B IR KHERE .

75 &Hig

S B SCALBegy , R 12 o SCAR BRI, MR 3L
BHLEFHATIRRE B BB R . R AR A B i

103

tion toward me is love” ,




e fEm, B3 FZJE%%ik”ﬁﬂﬁﬁﬁP
B 7 R SO o B A B Bota , P ey R B s 4, B
BEULRA SE ORI, AT BR300 PRHA I B X 2o MR
BARHIBAMT . SR, XA BT T Rl i sefe
ARSI T BB e B R, WA T iRE
HL B eSS ZAmRRES R R, A
[RIAL IR 7 B IBOR KU, A A KM BB EE S,
FiA, & ARBrRigZ R RA, A HHE, AR
- BB ICARPR S 6K, MHF T HBREE, B
2 3 P T A X RESE P, (HL AR B U 26
Pty 2 R YR SCAL R PR A A BR ey , U = 2R R TRl
A AFAR T IS, CRRmMEHES AN
B, HlbE C REMBZH A, EEMX,BHE
RE TREE RSV, Ut ARX B,

P 530K ;.
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The Target Culture Reader’ Difficulty in Recognizing
and Understanding “ Culturally Exclusive Metaphors™
and Possible Solutions in Translations

YU Su - ling
( College of Foreign Languages, Peking University, Beijing 100871 )

Abstract ; Metaphors of other cultures, esp. metaphors that have to do with the national experiences, customs, and

beliefs of a people, cause trouble to the target readers recognition and understanding of them. Our investigation of

the performance of 54 first ~ year college students of a key Chinese university to recognize and understand the meta-

phors in the first two chapters of the Song of Songs illustrates that target culture readers do have difficulty in these

areas. Comparing 6 translations of the two chapters, the paper also shows the five strategies usually employed to

make metaphors easier for the target culture reader.

Key words: culturally exclusive metaphor; tenor; vehicle; ground
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